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Kettenantrieb Ketlingaandrijving
Chain drive Acclonamlento de cadena

Transmission par chaine Tranasmissdo por correntes
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Traktorantrieb Trekkeraandrijving
Tractor drive Accionamiento de tractor
Transmission de tracteur Transmissas da trato
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Rennwagenantrieb Racewagenaandrijving

Racing car drive Acclonamiento de coche
Tranemission de de carrerns
volture de coursa Tranamissao dé carmo de corrida
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Gelandewagenantriet
Of—road vahicle drive
Transmission oa
wolfure fout-terram

Terrsinwagenaandrijving

Accionamiento de vehlculo para

todo terreno

Transmissao pars vaiculo todo & termenc







Schaltgetriebe Versnellingsbak
Gear shifting Camblo de marcha
Boite de vilesses Caixa de cambio
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Fahrzeug mit Schaligetriebe  Voertuig met versneliingshak
Vehicle with gear shifting Vehiculo eon cambio de marcha
Veéhicule & borte de vitesses  Veiculo com caixa de cambio
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Schaligetriebe mit Veranellingsbak met

Ruckwartsgang achterult versnelling
Gear shifting with Camhbio de marcha con
reverse gear marcha dé reversa
Boite de vitesses & Caixa de cAmblo com

marche arriere
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Varsarsgang
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Marche asvant
vporsversnalling
Marcha hacia adelanis
Marcha para a Trenia
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Fahrzeug mit Rickwartsgang Voertuig met achteruitversneiling
Vehicle with reverse gear Vehiculo con marcha de reversa
Vehicule & marche arrigre Veiculo com marcha a ré
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Fahrzeug mit Ruckwartsgang Voertuig mel achteruitvers

und Kettenantrieb nelling en kettingaandrijving
Vehicle with reverse Vehiculo con marcha de reversa
gear and chain drive y accionamienio de cadena

Véhicule a marche arriera Vaiculo com marcha are e
et transmission par chaine  transmissao por correntes
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Drehschemei-Lenkung Molenasstelbesturing
Pivol-support steering Direccion de travesano giratorio
Direction a traverse plvotante Direcao com piva







Achsschenkel-Lenkung Fuseebesturing
Stearing knuckle Direccion por rotacidn de munones
Dlrn:tmn it fusée Direcdo Ackermann
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Allrac—Lankung Voor— en achterwielbesturing
Four-whesl drive stoering Direccion sobre todas las ruedas
Direction par les quatre roues Direcao #s qualro rodas
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Antriebswella und
Kegelradantrieb

Drive shaft and bevel

gear drive

Arbre de transmission &t
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conigue
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— Fahrzeug mit Differentialgetriebe Voertuig met differentiesl
Vehicle with differantial gears Vehiculo con engranaje
Véhicule a engrenage diférantiel diferencial

Veiculo com diferencial
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Funktionsmodell Functiemode!l met

Differentialgetriebe differantieel
Functional model af Modelo funcional
differential gears engranaje diferencial
Modele de fonctionnement Modelo tuncional com
Engrenage ditferential diferencial
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Heckmolor und Achierin geplaalste motor
Differentialgeiriebe en differentieal

Rear englne and Mator frasero v engrann)e
differgntial gears diferencial

Molour arrigre &t Motor traselro e diferencial
angrenage differentiel
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Pendelachse und
Diﬂeruntmlgul:‘mhﬂ
Pendulum axie and
differantial geaars
Essisu articule &t
gngrenage differentiel

Schommelas en differentieel
Eje oscilante y engranaje
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Aliradantrie wund Aandrijving op alle wielen

Konilckienkung en achemel-stuurinnchting
Four-wheel drive and Accionamiento sobre las
artic-frame steering cuatro ruedas y direccion quebrada

Traction toutes roues motrices Traclo integral e dire¢ao articulada
ot direction pivotante
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